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)))) لامالس هلَيع نْ كَلامٍ لَهم و لامالس هلَيع نْ كَلامٍ لَهم و لامالس هلَيع نْ كَلامٍ لَهم و لامالس هلَيع نْ كَلامٍ لَهم نى ) ) ) ) وعى منى فعى منى فعى منى فعى مف     ةَ وطَلْح ةَ وطَلْح ةَ وطَلْح ةَ وـرِ     طَلْحيـرِ الزُّبيـرِ الزُّبيـرِ الزُّبيالزُّب:      لَـىا عمـا أَنكَـرُو اللَّـه و     لَـىا عمـا أَنكَـرُو اللَّـه و     لَـىا عمـا أَنكَـرُو اللَّـه و     لَـىا عمـا أَنكَـرُو اللَّـه و
منَهيب ى ونيا بلُوعلا ج نكَراً، وممنَهيب ى ونيا بلُوعلا ج نكَراً، وممنَهيب ى ونيا بلُوعلا ج نكَراً، وممنَهيب ى ونيا بلُوعلا ج نكَراً، وونَ      مطْلُبلَي مإِنَّه فاً وصونَ نطْلُبلَي مإِنَّه فاً وصونَ نطْلُبلَي مإِنَّه فاً وصونَ نطْلُبلَي مإِنَّه فاً وصقّـاً      نقّـاً  حقّـاً  حقّـاً  حح     تَرَكُـوه تَرَكُـوه تَرَكُـوه تَرَكُـوه      ـممـاً هد و ،  ـممـاً هد و ،  ـممـاً هد و ،  ـممـاً هد و ، 

و إِنْ كانُوا ولُّوه دوِنى فَما و إِنْ كانُوا ولُّوه دوِنى فَما و إِنْ كانُوا ولُّوه دوِنى فَما و إِنْ كانُوا ولُّوه دوِنى فَما  ، منْه، منْه، منْه، منْه    نَصيبهمنَصيبهمنَصيبهمنَصيبهم            لَهملَهملَهملَهم            فَإِنّفَإِنّفَإِنّفَإِنّ    رِيكَهم فيه رِيكَهم فيه رِيكَهم فيه رِيكَهم فيه سفَكُوه، فَإِن كُنت شَسفَكُوه، فَإِن كُنت شَسفَكُوه، فَإِن كُنت شَسفَكُوه، فَإِن كُنت شَ
 مـا مـا مـا مـا : : : : أَولَ عدلهِم لَلْحكْم على أَنفُسهِم و إِنَّ معى لَبصيرَتىأَولَ عدلهِم لَلْحكْم على أَنفُسهِم و إِنَّ معى لَبصيرَتىأَولَ عدلهِم لَلْحكْم على أَنفُسهِم و إِنَّ معى لَبصيرَتىأَولَ عدلهِم لَلْحكْم على أَنفُسهِم و إِنَّ معى لَبصيرَتى ، و إِنَّ، و إِنَّ، و إِنَّ، و إِنَّ    قبلَهمقبلَهمقبلَهمقبلَهم    إِلّا إِلّا إِلّا إِلّا     الطَّلبةُ الطَّلبةُ الطَّلبةُ الطَّلبةُ     

الْمغْدفَةُ الْمغْدفَةُ الْمغْدفَةُ الْمغْدفَةُ     الْحمةُ و الشُّبهةُ الْحمةُ و الشُّبهةُ الْحمةُ و الشُّبهةُ الْحمةُ و الشُّبهةُ     الْحماء و الْحماء و الْحماء و الْحماء و      ها لَلْفئَةُ الْباغيةُ فيهاها لَلْفئَةُ الْباغيةُ فيهاها لَلْفئَةُ الْباغيةُ فيهاها لَلْفئَةُ الْباغيةُ فيهالَبست و لا لُبس علَى، و إِنَّلَبست و لا لُبس علَى، و إِنَّلَبست و لا لُبس علَى، و إِنَّلَبست و لا لُبس علَى، و إِنَّ
 و ايم اللَّه  و ايم اللَّه  و ايم اللَّه  و ايم اللَّه     شغَبَِهشغَبَِهشغَبَِهشغَبَِه      الْباطلُ عنْ نصابِه، و انقَطَع لسانُه عنْ الْباطلُ عنْ نصابِه، و انقَطَع لسانُه عنْ الْباطلُ عنْ نصابِه، و انقَطَع لسانُه عنْ الْباطلُ عنْ نصابِه، و انقَطَع لسانُه عنْ    زاحزاحزاحزاح    لَواضح و قَد لَواضح و قَد لَواضح و قَد لَواضح و قَد  و إِنَّ الْأَمرَو إِنَّ الْأَمرَو إِنَّ الْأَمرَو إِنَّ الْأَمرَ

 .    حسىٍحسىٍحسىٍحسىٍ      بعده فى بعده فى بعده فى بعده فى    يعبونَيعبونَيعبونَيعبونَ    لا يصدرونَ عنْه بِرِى، و لا لا يصدرونَ عنْه بِرِى، و لا لا يصدرونَ عنْه بِرِى، و لا لا يصدرونَ عنْه بِرِى، و لا  ،،،،    حهحهحهحهماتماتماتمات    حوضاً أَنَا حوضاً أَنَا حوضاً أَنَا حوضاً أَنَا             لَهملَهملَهملَهم            لَأُفْرِطَنّلَأُفْرِطَنّلَأُفْرِطَنّلَأُفْرِطَنّ    

نْهمنْهمنْهمنْهإِقْبالَ: : : : م إِلَى لْتُمإِقْبالَفَأَقْب إِلَى لْتُمإِقْبالَفَأَقْب إِلَى لْتُمإِقْبالَفَأَقْب إِلَى لْتُمها، تَقُولُونَ     فَأَقْبلادلى أَويلِ عطافالْم ها، تَقُولُونَالُعوذلادلى أَويلِ عطافالْم ها، تَقُولُونَالُعوذلادلى أَويلِ عطافالْم ها، تَقُولُونَالُعوذلادلى أَويلِ عطافالْم ةَ: : : : الُعوذعيةَ الْبعيةَالْبعيةَ الْبعيةَالْبعيةَ الْبعيةَالْبعيةَ الْبعيالْب  ضْتقَب ضْتقَب ضْتقَب ضْتقَب
اللَّهم إِنَّهما قَطعَانى و ظلَمَانى، و اللَّهم إِنَّهما قَطعَانى و ظلَمَانى، و اللَّهم إِنَّهما قَطعَانى و ظلَمَانى، و اللَّهم إِنَّهما قَطعَانى و ظلَمَانى، و  .بتُموهابتُموهابتُموهابتُموهاكَفِّى فَبسطْتُموها، و نازعتُكُم يدى فَجذَكَفِّى فَبسطْتُموها، و نازعتُكُم يدى فَجذَكَفِّى فَبسطْتُموها، و نازعتُكُم يدى فَجذَكَفِّى فَبسطْتُموها، و نازعتُكُم يدى فَجذَ

 ى، وتعينَكَثا ب ى، وتعينَكَثا ب ى، وتعينَكَثا ب ى، وتعيا    نَكَثا باأَلَباأَلَباأَلَبأَلَب رَما، وَما ما أبَله مكُلا تح قَدا، ولُلْ ما عفَاح ،لَىع النّاسرَما، وَما ما أبَله مكُلا تح قَدا، ولُلْ ما عفَاح ،لَىع النّاسرَما، وَما ما أبَله مكُلا تح قَدا، ولُلْ ما عفَاح ،لَىع النّاسرَما، وَما ما أبَله مكُلا تح قَدا، ولُلْ ما عفَاح ،لَىع ا  النّاسما أرَِهما أرَِهما أرَِهمأرَِه
 لَقَد لا، ومع لا ويما أَمةَ فساءالم لَقَد لا، ومع لا ويما أَمةَ فساءالم لَقَد لا، ومع لا ويما أَمةَ فساءالم لَقَد لا، ومع لا ويما أَمةَ فساءـلَ     المما قَبتُهتَثَبـلَ اسما قَبتُهتَثَبـلَ اسما قَبتُهتَثَبـلَ اسما قَبتُهتَثَبتـالِ،   استـالِ،  الْقتـالِ،  الْقتـالِ،  الْقبِهِمـا   الْق تـتَأْنَياس بِهِمـا   و تـتَأْنَياس بِهِمـا   و تـتَأْنَياس بِهِمـا   و تـتَأْنَياس و     أَمـام أَمـام أَمـام أَمـام        

        .، وردا الْعافيةَ، وردا الْعافيةَ، وردا الْعافيةَ، وردا الْعافيةَ    النِّعمةَالنِّعمةَالنِّعمةَالنِّعمةَ             فَغَمطَافَغَمطَافَغَمطَافَغَمطَا        ، ، ، ،     الْوِقاعالْوِقاعالْوِقاعالْوِقاع    
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 درباره طلحه و زبير

 شناسايى طلحه و زبير

منكرى در كارهاى من سراغ دارند كه  طلحه و زبير و پيروانشان، نه! بخدا سوگند

انـصاف پيمودنـد، آنهـا حقـى را      برابر آن بايستند، و نه ميان من و خودشان راه

انـد،   خواهند كه خود ريخته مى اند، و انتقام خونى را طلبند كه خود ترك كرده مى

سهمى دارنـد، و اگـر    اگر من در ريختن اين خون شريكشان بودم آنها نيز از آن

اولـين مرحلـه    .اند، بايد از خود انتقـام بگيرنـد   خودشان تنها اين خون را ريخته

است،  خود را محكوم كنند، همانا آگاهى حقيقت بينى، با من همراهعدالت آنكه 

 اصحاب( ام و نه بر من پوشيده بود، همانا ناكثين  نه حق را از خود پوشيده داشته

گروهى سركش و ستمگرند، خشم و كينه، و زهر عقرب، و شبهاتى چون             ) جمل

و باطـل  دلهايشان وجود دارد، در حـالى كـه حقيقـت پديـدار      شب ظلمانى در

! بخـدا سـوگند  . بر ضد حق فرومانـده اسـت   شده، و زبانش از حركت كن ريشه

بتوانم آبـش را بيـرون كـشم بـه      حوضى بر ايشان پر از آب نمايم كه تنها خود

گودالى آب ننوشند  اى كه از آب آن سيراب برنگردند، و پس از آن از هيچ گونه

  باشند اشتهاى براى آنان طرح كنم كه راه فرار ند يعنى نقشه(

 

 همانند وصف بيعت بى

آورديـد، چونـان مـادران تـازه      براى بيعت كردن به سوى من يورش! شما مردم

! بيعـت ! بيعت: كشيديد و پياپى فرياد. شتابند هاى خود مى زاييده كه به طرف بچه
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دسـت دراز   من دستان خويش فروبستم، اما شما به اصرار آن را گشوديد، من از

  .، و شما دستم را كشيديدكردن، سر باز زدم

 

 شكوه از طلحه و زبير

من ستم كرده و بيعت مرا شكـستند، و   طلحه و زبير پيوند مرا گسستند، بر! خدايا

بستند تـو بگـشا، و آنچـه را     مردم را براى جنگ با من شوراندند، خدايا آنچه را

د ده، مـن  كنند بر با مى اند پايدار مفرما، آرزوهايى كه براى آن تلاش محكم رشته

نبـرد انتظارشـان را    پيش از جنگ از آنها خواستم تا باز گردند، و تا هنگام آغاز

 .گذاردند كشيدم لكن آنها به نعمت پشت پا زدند و بر سينه عافيت دست رد مى

 


